
A szerző 
New Yorkból 
- Ercsiben 
vígjátékának 
előadásán 

~ K r a c s k a - p u r k a ~ , vígjáték két részben, 
írta: Victor Clement, azaz a három évti­
zede Amerikában élő Kelemen Viktor. 
Ercs i ben , ebben a Fejér-megyei k i s f a lu ­
ban évadzáró előadását hirdette az Álla­
m i Déryné Színház. Az esti p rogramnak 
r i tka vendége volt : a szerző New Y o r k ­
ból. 

— Nem vagyok jó interjúalany, szerin­
tem az író Írjon — mondja V ictor C l e ­
ment, amiko r az előadás szünetében be­
szélgetünk. — Ne várjon hát tőlem szel­
lemes nyilatkozatokat . . . 

A sze l lemi sziporkákat, aforizmákat 
drámái, vígjátékai számára tartogatja, jut 
is belőlük bőven a világ minden tájára. 

— Hirtelenében nem is tudom hány 
arámat írtam, de eddig huszonnégyet 
mutattak be. A háború első~~éveiben irt 
és a de Gaulle elnöknek ajánlott Marseil-
laise-nek Hollywoodban volt a premier­
je, s azóta is játsszák több mint ötven 
színházban. A párizsi bemutatón Michéle 
Morgan mondta a prológot. Játszotta 
drámámat a ber l ini Brecht Színház is. 

Victor C lement szenvedélyes nyelvész 
— mint mondja —, most h a r m i n c eszten­
dő után is , naponta tanul angolul és m a ­
gyaru l . Nem a k a r j a megfosztani magát 
az anyanye l v új hajtásaitól. New Y o r k ­
ban él és alkot. Díszpolgár című víg­
játékát Amerikán kívül Ausztriában, a 
Német Szövetségi Köztársaság sok szín­
padján mutatták be, a l ipcse i televízió 
pedig néhány hónappal ezelőtt tűzte mű­
sorára a Ba leset című színmüvét. Szőke 
Szakállnak írt szerepeket, itthon Bárdos 
Arthur Belvárosi Színháza mutatta be e l ­
ső vígjátékát, a Gó l t . . . Nyelvészkedésé­
nek egyik eredménye Petőfi Apostolának 
angol fordítása, amelyet a Co rv ina Kiadó 
jelentetett meg nemrégiben díszes kiadás­
ban. Magya r ra pedig Heinét fordított. A 
..Németország- He ine poéma New Y o r k ­
b a n je lent meg, a háborús évek miatt 
szálkás papíron, gyenge nyomásban. Most 
elhozta egy példányát Budapestre és a 
Széchenyi Könyvtárnak adományozza. 
Szüntelenül dolgozik itt Budapesten is. 
új színművét írja. S h a w életrajza a lap­
ján a nagy mulattató egyik első szere l ­
mének történetét dramatizálja. Közben 
magya r drámai antológiát szerkeszt , az ő 
xiunkája nyomán je len ik meg angolul Az 
ember tragédiája és ugyanabban a kö­
tetben Illyés G y u l a átdolgozásában A ke ­
gyenc, Herczegh Fe renc Bizánca es Mol ­
nár F e r e n c L i l i oma .  e
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